
An Higenane 

(Basse-Bretagne) 
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He- man :t.:o"n 

a ve gwe- let eu• a bell. 

Heman zo 'n ti bras hag uhel 

Hag a ve gwelet eus a-bell 

Ht"genaue! HiE;enaueJ 

C' hoaz' vije gwelet a bell-bro, 

Pan 'vert ar c'hoa . .l 'zo tro-war-dro, 

Higenmu! Ht'j;tnane .' 

3 

'Barz an ti-man e zo tri maL 

L:nan roue hag eun all paL. 

Higowne .' HigtJtalU! 

4 

Unau roue lmg eun ail pab 

Hag eun all henvel ouz e dad. 

lJignwJu .1 I!igenane .' 

) 
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l 1. tfl ,p JE 1 J 
br!U hag u hel Hag 

Hi- ge - na ne! ___ Hi~ ge - na ~ Ml 

'Barz an ti-man 'zo eun oc'h mad, 

Neal, ar wreg hen talv erfad. 

Higt1ta1u! Iiigenaue .' 

6 

Me 'wcll ar wreg 'vont d'ar charnel, 

Gant he fladen hag he c'hontcl. 

liigenmu .' Higenane! 

7 

Troc'het-han pcllik euz ho torn, 

Gant aon da ùroc'han an askorn. 

H igenane .1 Ii igenane f 

8 

Rag asknrn troc'het na dalv ket, 

:\ag ar gwad rivet ken nebeut. 

Higtnane .' 1-Iigmane! 

TRADUCTION. - r. Voici une maison grande et haute- Et que l'on voit de loin,- Higuinani! 
Higuinané!- 2. On la verrait encore de plus loin, - ?\'était le bois qui est autour.- 3. Dans cette 
m:1ison il y "- trois fils, - L'un roi, l'autre pape. - 4· L'tm roi, l'autre pape,- Et l'autre sembl:1ble 
à son pùe. - 5. Dans cette maison il y a un bon mari - La femme le v:1ut bien - 6. Je vois la 
femme qui \•a au charnier, - Avec son plat et son couteau, - 7· Coupez le mùrceau loin de vütre 
main, - De peur de couper J'os. - S. Car os coupé ne vaut rien, - :t\i le sang refroidi non plus. 
(Tnul, par l\'1. Y\'ES LE MoAL.) 

(Extrait du livre de 1\fauricc Duhamel : ~~Jusiquts ùutounes, à paraitrl:~ prc,chaincment chez Rouart, 
Lcrulle ct Cie.) 
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